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Заметки автора: В тайне я думаю, что у каждого писателя есть история «не дающей покоя рок-группы», и перед вами моя. Честно говоря, что может быть лучше рок-музыки и призраков? Они подходят друг другу, как арахисовое масло и желе. Уже доказано, что данный рассказ будет самой интересной вещью, что я когда-либо писала (доказала я это себе, не знаю, что подумают другие). История забавна, надеюсь, вам понравится.
Мне следует упомянуть, что мне не принадлежат Малдер, Скалли и SNL. А также мне не принадлежит местечко «У Артуро». Это реальная пиццерия в пригороде. Очень её рекомендую. Мне, однако, принадлежат «SoundOff», «Rage for Order», Иви, Джои, Мередит и все остальные, кого вам не привелось узнать.
Ещё пара заметок: Название группы, «Rage for Order», взято из поэмы Уолласса Стивенса, «Идея Порядка в Кей-Уэст». Это – приличная поэма, причтите её, если у вас есть время. Также, призрачные надписи, появляющиеся в середине этой главы, это мой исковерканный вариант кое-какой лирики группы «My Chemical Romance». Я бы упомянула их напрямую, но тогда я бы почувствовала необходимость объяснить, каким образом мой призрак знаком с «MCR». А у меня нет ответа на это. Кроме того, в этом фанфике множество других маленьких частных шуток/причинности за многими событиями. Но вышеупомянутые пункты – единственное, до чего, как я решила, кому-то может быть дело.
И, наконец – эта история написана для вызова на сайте CB15 «Risking it All in a Glance», посвящённом Mulder/Other.
Наслаждайтесь! Отзывы всегда ценятся (намёк, подмигивание с намёком, подмигивание)!



Часть 1

Единственное различие между мучениями и самоубийством –
 в заинтересованности прессы

Вашингтон, округ Колумбия
Когда Скалли вошла в офис Малдера в понедельник утром, её чуть не отбросило назад интенсивной рок-музыкой, которую включил у себя в кабинете её напарник. Его не было за столом, но он оставил там упаковку CD. Она подняла её и вслух прочла название.
«Rage for Order?».
Малдер высунулся из задней комнаты. «О, Скалли, ты уже здесь. На прошлой неделе у меня на столе оказалось новое дело. Как раз сейчас я ищу слайд-проектор».

«Малдер, что это?»,- она подняла коробку с диском.
Он поставил слайд-проектор на стол и опустил экран для проектирования: «Что это? А, это? Ну, честно говоря, это – часть нашего дела».

«Может, мы можем это выключить? Я едва слышу собственные мысли!».
Малдер выключил CD-плеер и включил слайд-проектор: «Ты у нас не фанат современного рока, да, Скалли?»,- поддразнил он её.
Она закатила глаза и очистила для себя местечко у него на столе: «Не такого рока. Я вполне уверена, что именно это слушают погружённые в депрессию тинэйджеры, прежде чем покончить с собой».
«Что ж, как угодно. Эта группа находится в центре нашего нового дела. Тебе не случалось по какой-либо случайности посмотреть в прошлую субботу «Субботний Вечер вживую», нет?».
«Нет…».
Малдер щёлкнул проектором и кликнул на первый слайд. Это было пресс-фото группы косматых молодых людей, которые, лишь по догадкам Скалли, и могли быть «Rage for Order». Их тёмные, подведённые тушью глаза уставились в её, тёмные и злые. «Если ты смотрела SNL, ты бы заметила, что первоначальная группа, которую позвали выступать, там не появилась».
«Позволь мне угадать. «Rage for Order»?».
Он окинул Скалли быстрой ухмылкой: «Очень хорошо, Скалли. «Rage for Order» не появились из-за очень странного случая, который произошёл ранее на той неделе, во время репетиции»,- он переключил проектор на следующий слайд. Следующий снимок был со съёмочной площадки SNL. Всё выглядело как довольно нормальная репетиция, кроме того, что один из членов группы парил за несколько футов над сценой.- «Это не часть шоу»,- произнёс Малдер прежде, чем Скалли успела спросить.- «Этот приятель на снимке, один из гитаристов, поднялся на десять футов в высоту и был отброшен через всю комнату. Он всё ещё в госпитале. Как и этот парень»,- он щёлкнул на следующий слайд. На снимке появился один из членов группы, убегающий со сцены, его рука была объята огнём.- «Пиротехника группы вышла из-под контроля, и барабанщик, в конце концов, оказался охвачен огнём, как ты сама видишь».
«Я вижу, Малдер. Эту бедную группу преследуют гремлины, да?».
Он снова повернулся к ней: «Нет. Это не первый случай, когда в группе и вокруг неё происходят какие-то странные вещи»,- он снова переключил проектор вперёд, и на этот раз на экране высветилась фотография большого здания поздних 40-х.- «Гостиница «Парамаунт» в Лос-Анджелесе, где группа записывала свой последний альбом. Здание хорошо известно местным жителям как одно из зданий в Лос-Анджелесе, где чаще всего видели привидений. Полагаю, что привидения преследуют эту группу. Что-то такое во время их остановки в «Парамаунте» заставило призрака последовать за ними из Лос-Анджелеса в Нью-Йорк, откуда они родом. Причиной всех этих проблем является один очень злой призрак».
Скалли покачала головой: «Малдер, я бы сказала тебе, что ты сумасшедший, но не думаю, что ты бы меня услышал. Хотя вот что я скажу: что может быть более стереотипным, чем рок-группа, преследуемая привидениями?».
Малдер пожал плечами: «И откуда, по-твоему, исходит этот стереотип? Вот, это вся информация, что мне пока что удалось раздобыть»,- он передал ей файл.
Она пролистала его: «Здесь говориться, что те фотографии, которые ты мне показал, были сделаны фотографом журнала «SoundOff»?».
Он кивнул: «Одним из главных музыкальных журналов в стране, да. Очевидно, «SoundOff» отправили репортёра и фотографа, чтобы сделать репортаж о группе. Я полагаю, нам лучше позвонить в журнал и узнать их имена…».
«Малдер, их имена указаны прямо здесь»,- ответила Скалли, переворачивая последнюю страницу отчёта.- «Фотограф – Джои Мартин, а репортёр – Иви Таннер».
«Иви Таннер?»,- громко спросил Малдер прежде, чем успел себя остановить. Он тут же попытался занять себя проектором, напрасно надеясь, что Скалли пропустит это его замечание. Конечно, ему опять не повезло.
Скалли приподняла бровь и, отложив отчёт в сторону, скрестила руки на груди: «Ты знаешь Иви Таннер?»,- спросила она, пристально оглядывая его.
«Эм, конечно. Была одна девчонка по имени Иви Таннер, которая несколько раз летом приезжала на Виноградники, когда я был ещё ребёнком. Её родители знали моих родителей, и мы вместе играли. Хотя она в действительности больше была подругой Саманты. Я водил их на пляж и всё в таком духе, ты понимаешь. Всякое такое, что делают старшие братья».
Скалли нахмурилась, но не стала выпытывать у него подробности. Он знал, что Скалли не особенно поверила его объяснению, и он не винил её. Его реакция была слишком сильной. Он решил, что Скалли уже заподозрила, что Иви была не просто другом семьи. Но пока она не задавала больше вопросов, а их интервью с Иви было не слишком скоро, может, он смог бы избежать ответов на более неприятные вопросы.
Он прочистил горло: «Нам лучше собираться, Скалли. Наш рейс из JFK улетает через пару часов»,- он усмехнулся ей и попытался выбросить это дело из своей головы. Но как бы он ни пытался, его мысли всё равно продолжали фокусироваться на последнем разе, когда он видел Иви.
~*~*~*~
Нью-Йорк Сити

Иви провела рукой по волосам и нахмурилась на своего редактора: «По какой-то причине мне не кажется это хорошей идеей»,- произнесла она, покусывая ноготь.
Мередит покачала красной, как у омара, гривой и рассмеялась, словно Иви только что рассказала ей самую замечательную шутку, что когда-либо была написана: «Иви, дорогая, ты осознаёшь, что это одна из величайших историй в мире музыки, верно? Мы идеально всё провернули. Они верят тебе, они поговорят с тобой, и ты, наконец, получишь свой репортаж с обложки».
Иви изогнула бровь: «Именно. Они доверяют мне. Это очень деликатная ситуация, и я не знаю, захотят ли они, чтобы эта история оказалась на обложке «SoundOff»…».
«Все хотят быть на обложке «SoundOff», Иви. Я могу представить, что каждая молодая группа в этой проклятой стране зуб бы отдала, чтобы быть на месте «Rage».
«Ты хочешь сказать, чтобы члены этой группы пострадали без какой-либо очевидной причины?».
Мередит вздохнула своим запатентованным громким, расстроенным вздохом, который был мёртвым звоном для рёва слоновьей печати: «Иви! Это же свободная пресса! Ты думаешь, их новый альбом стал бы платиновым, если бы этого не случилось на SNL на прошлой неделе?».
Иви хотелось бы думать, что можно было обойтись и без этого, но она ничего не сказала. На Мередит было пресловуто тяжело работать и при нормальных условиях, но когда в её голове появлялись идеи вроде этой, это больше начинало походить на вызов.
«Ты же знаешь группу, Иви. Они поговорят с тобой. Даже ты, такая «чистая умом и сердцем», должна согласиться, что это – большие новости. Я хочу сказать, сколько рок-групп попадают в расследование ФБР? Или, сколько групп попадали в расследование ФБР, не сделав для этого чего-то чрезвычайно глупого?».
«Тут ты меня поймала, Мередит»,- признала Иви. Она вздохнула.- «Послушай, если они захотят, чтобы я убралась, я уйду, хорошо? Я не собираюсь идти на компромисс со своей этикой ради истории с обложки, ясно?».
Мередит рассмеялась: «О, да, твой «журналистский код этики». Вы, писатели, временами такие милые».
Иви стрельнула в неё тёмным взглядом и покинула офис, пока её не обругали ещё сильнее. В коридоре стоял Джои, ожидая, когда она уйдёт. Иви быстро передала ему свой разговор с редактором.
Он потрясённо покачал головой: «Она хуже, чем так женщина из «Дьявол носит Прада»,- произнёс он сочувственно.
«Попробуй лучше сказать «Дьявол слушает «Radiohead»,- ответила Иви. Они направились по коридору в сторону лифта. Маленький офис Иви располагался на шестом этаже, очень далёкий крик по сравнению с номером люкс Мередит на верхнем этаже.
Джои прыснул: «Что если из всего этого расследования ничего не выйдет? Что тогда?».
«Ну, тогда или мне очень не поздоровиться, или придётся всунуть ногу в двери ради истории о «Rage» на обложке. Учитывая всю эту чертовщину, происходящую в последнее время».
На несколько минут они погрузились в тишину, пока, наконец, не оказались на шестом этаже: «Ты должна признать, Иви, в пятницу было чертовски странно».
Она отперла офисную дверь и придержала её открытой для него. «Да»,- пробормотала она.- «Это было странно. Как жаль, что я не могу этого объяснить… Дело было не в неисправности аппаратуры, Джои»,- она рухнула в своё кресло.
«Знаю».
Прежде чем кто-либо из них двоих успел что-то добавить, зазвонил офисный телефон Иви. Она схватила трубку ещё до второго звонка. Это был Эйден: «Иви? Ты свободна?».

Она губами сообщила Джои, что звонит Эйден: «Определённо свободна».
«Свободна для позднего ленча?».

«Ну, это зависит от того, куда ты хочешь отправиться на ленч».

Эйден сделал паузу: «Как насчёт «У Артуро»?».

Иви застонала: «Эйден, это же в пригороде. А я сейчас в самом центре города».
«Ну, ко времени, когда ты доедешь сюда, уже стукнет четыре часа, и они как раз откроются».
«И что это тогда такое получиться? Ленчобед?».
Он рассмеялся: «Я предпочитаю обеденч».
«Ладно. Прекрасно. Увидимся «У Артуро»,- она повесила трубку и улыбнулась Джои.- «Я собираюсь на ленч с Эйденом «У Артуро». Или на ленчобед, как тебе больше нравится».
Джои ухмыльнулся ей: «Обеденч?».
«Да, знаю. Поздний завтрак звучит лучше. В любом случае, мне надо двигать в пригород, так что, полагаю, увидимся завтра?».

«Конечно. Информируй меня обо всех новостях».
Она стрельнула в него тёмным взглядом: «Позвони мне, если ФБР начнёт совать сюда нос».

«Непременно».

Когда стало приближаться к четырём часам, трафик на Манхеттене заметно утяжелился, но ещё не достиг невыносимой точки, бампер-в-бампер, продвижения со скоростью текущей патоки, наблюдавшегося в час-пик. Когда они начали приближаться к острову, Иви уставилась из окна. У неё было нехорошее предчувствие по поводу всей этой ситуации, несмотря на всё, что произошло с группой. Неразбериха на SNL лишь вынесла неприятности группы на всеобщее обозрение. Иви начала работать с группой  ещё за два месяца до выпуска их записи – это был проект, который задумали попытаться провернуть в «SoundOff». Журнал послал Иви вести хронику всего сезонного тура группы, прямо как тех репортёров, которых отправляли в Ирак. Иви всё ещё не понимала смысла этого задания, она просто жила своей жизнью.
По крайней мере, до недавнего времени. Меньше месяца назад у членов группы начались мучительные ночные кошмары. Они метались и бились. Они кричали так, словно их кто-то пытал. Пару раз они начинали что-то бормотать про себя на каких-то иностранных языках, на которых, вообще-то, не умели разговаривать. После ночных кошмаров начались странные звуки, а также странные надписи, криво выведенные на зеркалах и дверных рамах. Однажды ночью, примерно в три или четыре утра, Эйден в панике позвал Иви в свой люкс.
«Я хочу, чтобы ты это увидела»,- продолжал бормотать он, таща её через комнаты к своей ванной.- «Скажи мне, что я не сошёл с ума».
Иви в шоке уставилась на злые слова, начертанные на стене: «Вы думали, что смогли убить меня, но я вернулся за вами!!».
Большие, глыбообразные буквы появились на зеркале после того, как Эйден проснулся от очередного кошмара. Если бы Иви не увидела это своими глазами, она бы не поверила ему. Она наклонилась вперёд и прижала к буквам салфетку «Клинекс». После чего дала её Эйдану для пристального осмотра: «Похоже на кровь»,- прошептала она.
Эйден вылетел из ванной: «Это невозможно».
«Я знаю, что это невозможно»,- она вглядывалась в «Клинекс» ещё несколько секунд.- «Может, это краска на масляной основе. Она высыхает медленнее, чем другие краски, и может напоминать засохшую кровь».

«Но как кто-то мог пробраться в мою комнату?»,- требовательно спросил он, уставившись на неё своими большими дикими глазами.
Она уставилась в пол: «Я не знаю».
После того, как она ушла, Эйден рассказал её, что когда он снова вошёл в ванную, то обнаружил, что надпись пропала.

Пять парней из этой группы были единственными людьми, которые, казалось, были чем-то прокляты, чем бы это ни было. Иви была не единственной, у кого не было кошмаров и кто не видел странных надписей в своей комнате. Никто из техников, из членов семьи или друзей группы, казалось, не был задет этим. Только сама группа. Отчего ситуация становилась намного страннее.
SNL стало последней каплей. Никто не удивился, когда во время репетиции «Rage» повырубался свет – к тому времени свет уже давно мерцал и постоянно вырубался. Но потом Гарретт внезапно обнаружил, что висит в воздухе и перелетает через всю студию, и тогда же внезапно вспыхнули все пиротехнические установки. Рукав Криса оказался объят пламенем, а остальные члены группы могли только в ужасе наблюдать за происходящим. Иви снова вздрогнула от этого воспоминания. Она никогда прежде не видела, чтобы кто-то настолько же потерял контроль над происходящими событиями, как эти пятеро. Просто все эти вещи происходили с ними, и никто не мог это остановить.
Теперь Гарретт и Крис были в госпитале, и турне «Rage» было отложено до тех пор, пока эта пара не поправится. Воспоминания снова захлестнули её, и Иви потрясла головой. Это было так странно – если бы она верила в такие вещи, как привидения, то она бы сказала, что «Rage» преследуют именно призраки. Но как пятеро парней немногим за двадцать умудрились оказаться преследуемыми привидениями?

Малдер бы знал. Она удивилась этой внезапной мысли; она теперь нечасто думала о Малдере. Она считала его всего лишь очередной ошибкой, которую совершило её более молодое и наивное «я». Он не стоил даже энергии на то, чтобы вспомнить, как он выглядит. Но сейчас, когда её такси приближалось к пригороду, она обнаружила, что её мысли снова отплыли к ненормальному ребёнку, которого она знала в детстве, проведённом в Массачусетсе.
Они познакомились однажды летом, когда родители Иви привезли её на Виноградники. Таннеры какое-то время уже знали Малдеров. Сейчас Иви не могла вспомнить, как они встретились, но у неё было чувство, что миссис Таннер и миссис Малдер посещали одни и те же овощные курсы. Иви и сестра Малдера, Саманта, практически выросли вместе, и большую часть лета проводили, носясь по пляжу и по странному городку Чилмарку, придумывая для себя игры и воображая разные миры. Часто во время зимы миссис Малдер на несколько долгих недель привозила Саманту в Бостон, чтобы девочки смогли повидаться.
Исчезновение Саманты стало одним из самых травматических моментов юности Иви. Потерять свою лучшую подругу в восемь лет было просто ужасно. Иви была так протрясена этим исчезновением, что перестала разговаривать. Это было, должно быть, подстраховочным механизмом, осознала Иви, оглядываясь назад. Она, вероятно, решила не разговаривать, пока Саманта не вернётся.
Вот только Саманта не вернулась, и Иви стоически продолжала молчать до следующего лета, когда она бродила в одиночестве вдоль пляжа, пытаясь призвать свою подругу с помощью почти неподдающейся ощущению связи, которая была между двумя девочками. Именно тогда она наткнулась на Малдера, который тоже задумчиво шатался по пляжу. В то лето они нашли друг в друге убежище, чувствуя облегчение, что встретили, наконец, человека, который понимает, что переживает каждый из них. Их дружба расцвела из трагедии, и это на самом деле была странная дружба.
Малдер был бы заинтригован тем, что происходило с «Rage». Даже когда они были молодыми, он любил всё паранормальное. Ему бы понравилось увидеть кое-какие из тех странных вещей, что ей пришлось наблюдать. Она ухмыльнулась над этой мыслью.
Такси, наконец, плавно остановилось перед пиццерией, и Иви оплатила болезненно высокую стоимость поездки. Она надеялась только, что они с Эйданом будут говорить о работе, и она сможет списать эту поездку на деловые затраты.
«У Артуро» было замечательно типичным для пригорода учреждением. Оно гнездилось под крошечным фронтоном магазинчика, моргнёшь – и ты можешь запросто пропустить это местечко. Большая часть людей, приходивших в это заведение, знали об этом – это не было классическим местом посещения туристами. Снаружи оно не казалось чем-то захватывающим. Иви вошла в ресторан. Дверной проход был зажат между несколькими столиками и баром. В конце узкой комнатки стоял кабинетный рояль, забившийся среди ещё нескольких столиков. Другие двери в правом конце бара вели в помещение с дополнительными сиденьями. На стенах громоздился любопытный коллаж из ностальгического Нью-Йорка и разных памяток от знаменитостей.
Пиццерия только что открылась, так что пианино пока ещё пустовало, и когда она вошла, её с любопытством оглядело лишь несколько посетителей. Эйден сидел за барной стойкой и усмехнулся, когда увидел её. Он провёл её в заднюю комнату, где они и устроились в изолированной кабинке. Эйден приходил в это место с тех пор, как вырос настолько, чтобы понимать, что такое пицца. Тем не менее, он всё равно был знаменитостью, и посему очень ценил тихие уголки, которые могло предоставить ему «У Артуро».
«Надеюсь, ты не слишком долго меня ждал»,- проговорила Иви, скидывая пиджак.
Эйден покачал головой: «Я сам только что подъехал. Так что ты как раз вовремя»,- ответил он с растягиванием слов, свойственным людям, всю жизнь прожившим в Нью-Йорке; Эйден вырос в Бостоне.

Они немедленно сделали  заказ, ни один из них сегодня ещё не ел. Как только официантка унеслась, чтобы приготовить их заказ, Иви улыбнулась Эйдену. Именно в такие моменты она поражалась своей жизни. Ну сколько ещё людей сидят за одним столиком с рок-звёздами в пригородной пиццерии?
«Как ты себя чувствуешь?»,- спросила она. Он выглядел лучше, чем в последний раз, когда она видела его. Это было субботним днём, у «Мт. Синай». Он выглядел так, словно, по крайней мере, хоть чуть-чуть спал, но его глубокие, интенсивные тёмные глаза всё ещё были обведены тёмными кругами. Его кожа казалась несколько бледнее обычного, или, возможно, немного болезненной, от стресса и нехватки сна. Его чёрные волосы торчали в разные стороны под странными углами, так как когда он нервничал, то всегда ворошил их руками.
Эйден пожал плечами и попытался ответить ей улыбкой, но у него вышла только кривая гримаса: «Я в порядке. Нет, правда»,- сказал он, когда увидел её потемневший взгляд.- «С Гарреттом и Крисом всё будет в порядке, и от этого мне становиться намного лучше. Фактически, Крис выписывается из больницы уже сегодня. Ожоги были не слишком серьёзными. Он просто немного хрупкий»,- он снова попытался вымучить улыбку.
«А Гарретт?».
«Пара сломанных рёбер, но ничего такого, с чем ему бы не приходилось сталкиваться прежде»,- вздохнул он.- «Это без протокола, Иви».
«Конечно».
«Я просто волнуюсь о ребятах. Они настоящие солдаты, правда, но это всё так тяжело на них сказывается. Они все считают, что посходили с ума. Не знаю, сможем ли мы продолжить тур, если это будет продолжаться. Мы не сможем этого вынести».

Иви кивнула: «Как всё это плохо. Мы с Джои как раз говорили об этом до твоего звонка. Мы ничего не понимаем. Если кто-то пытается саботировать вашу работу, то они действительно перешли все границы».
Эйден расширил глаза: «Это уже не просто саботаж, Иви. Гарретт сказал, что что-то схватило его за руку и подняло в воздух. Это не были провода и что-то в этом духе. Казалось, словно кто-то на самом деле поднял его вверх. Я просто не знаю… Я хочу сказать, было бы ещё ничего, если бы всё это происходило только со мной, но нет. Это происходит с нами пятерыми. Как бы мне хотелось объяснить это».
«Ну, ФБР…».
«ФБР не сможет ничего сделать. Единственной причиной, по которой они ввязались в это, был Лорн Майклс, который хочет заверить свой персонал, что всё под контролем. К нам это не имеет никакого отношения. Им на нас плевать».

«Эйден».
«Всё считают, что мы чокнутые придурки! Никто не верит нам, когда мы рассказываем о кошмарах и голосах…».

Иви покачала головой: «Но я тоже это видела, Эйден. Не только вы. Я видела, что было написано на зеркале в ванной».
«Иви, этого недостаточно»,- он зарылся головой в руках.- «Почему мы, Иви? Почему мы?».
Она нежно похлопала его по макушке головы: «Хотелось бы мне сказать тебе, что всё будет в порядке»,- вздохнула она.- «Есть только один человек, которого невероятно радует вся эта ситуация. Мой редактор, Мередит. Она хочет, чтобы я сделала репортаж о расследовании ФБР».

Эйден снова поднял голову: «Это могла бы быть и ты. Ты – единственный человек на этой планете, кто верит нам. Даже мои собственные родители повторяют, что я должен обратиться за помощью».
«Эйден, мне так жаль…».
Он покачал головой: «Надеюсь, мы сможем сжать наш альбом, или двоих не станет».

Она нахмурилась, но ничего больше не сказала; наконец, прибыла их пицца.

Обратно домой Иви поехала на метро. Платить за такси до её квартиры в Квинсе показалось ей ужасной идеей, хотя она и чувствовала сонливость от обжорства. Одним из её самых больших страхов в жизни было заснуть в метро и проснуться где-то в середине земли. У неё не было сомнений, что подобное могло произойти, даже в современном мире.
Тьма уже упала, когда она шла пешком несколько кварталов до своей квартиры. В домах начали зажигаться огни, приветствуя её на её пути. Она была уже рядом со своим зданием, когда зазвонил её сотовый телефон. Она не узнала номер и просто из любопытства ответила. И чуть не уронила трубку, когда услышала голос на другом конце линии.
«Иви? Это я. Фокс Малдер».
Конец 1 части

…продолжение следует…

???

От переводчика: Увы, друзья, эта часть пока – всё, что было написано. Я очень надеюсь, что продолжение последует, однако, надежда эта очень слаба. 
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